
 
 
 

 
Notes 

of Juan Campos and the Motions he 
presented 

During the meetings at Bedford College, 
London 

May 7, 8, and 9, 1982 
 
On the first day, I reviewed some of the 
historical events that had led to the holding 
of this meeting and focused on the question 
of the status of the overseas membership of 
the Society and the relationship of the GAS 
with other associations. I emphasized 
throughout the need for communication via 
the Journal and mentioned Foulkes' ultimate 
aim to form an international association of 
group analysts, not at all an association of 
group-analytic societies as was 
misunderstood by the reporter. Then, I went 
on to mention the various types of societies 
with whose constitutional by-laws I was 
familiar and that we might envisage viz. (i) 
Learned societies (ii) professional accrediting 
societies and (iii) qualifying societies 
concerned with teaching and training. This 
was complemented by Fabrizio Napolitani 
who, having previously circulated documents 
about the COIRAG in Italy, described the 
Italian model for us and invited us to consider 
the development of a confederation of 
various national societies. 
 
 
 
 
The second day, after a sleepless night, I 
brought in a proposal for the establishment 
of two subcommittees of the Society 
Committee. One, to deal with trans-national 
matters and the other, an International Sub-
Committee to deal with the organization of 
symposia, workshops and correspondence, a 
motion that was enthusiastically received and 
unanimously accepted. We also came to the 
conclusion that the whole status and 
category of overseas membership should be 
considered and abandoned, that the date of 

 
Notas 

de Juan Campos y las mociones que 
presentó 

durante las reuniones en el 
Bedford College, Londres 

los días 7, 8, y 9 de mayo de 1982 
 

El primer día, hice revisión de algunos de los 
eventos históricos que llevaron a convocar la 
presente reunión, y enfoqué la cuestión del 
estatus de miembro overseas de la Sociedad 
y la relación de la GAS con otras asociaciones. 
En todo momento puse énfasis en la 
necesidad de la comunicación a través de la 
revista y mencioné el fin último de Foulkes de 
formar una asociación internacional de 
grupoanalistas, en absoluto una asociación 
de sociedades grupoanalíticas tal como fue 
malentendido por el reportero. Luego, hice 
mención de los varios tipos de sociedades 
con cuyas constituciones estaba familiarizado 
y que podríamos considerar como (i) learned 
societies (ii) sociedades profesionales de 
acreditación y (iii) sociedades que cualifican 
que se ocupan de la enseñanza y la 
formación. Esto se complementó por Fabrizio 
Napolitani quien, habiendo circulado 
previamente documentos sobre la COIRAG en 
Italia, describió para nosotros el modelo 
italiano y nos invitó a considerar el desarrollo 
de una confederación de varias sociedades 
nacionales. 

 

El segundo día, después de una noche sin 
dormir, traje una propuesta  para el 
establecimiento de dos sub-comités del 
Comité de la Sociedad. Uno, para tratar 
cuestiones trans-nacionales y el otro, un sub-
comité internacional para ocuparse de la 
organización de symposiums, workshops y 
correspondencia, una moción que fue 
entusiastamente recibido y aceptado 
unánimemente. También llegamos a la 
conclusión que todo el estatus y categoría de 
miembros overseas debe ser considerado y 
abandonado, que la fecha de la Asamblea 



the AGM of the Society should if possible be 
altered to accommodate overseas members 
who particularly would wish to come to 
London for the May S. H. Foulkes Lecture 
annually and that the possibility of organizing 
a weekend event around these two occasions 
would be most welcome. Finally, the 
revitalization of the correspondence element 
of the Journal should be encouraged. The 
whole package was aimed at a 
comprehensive integration of the Group 
Analytic Society and GAIPAC, both 
understood as associations of peers on equal 
basis, and not as "learned societies" but 
"organizations which learn".  
 
 
 
 
 
It was requested that these proposals be 
communicated to the Group Analytic Society 
Committee and it was further proposed that 
a working party be established to continue 
the concern of the participants of this 
weekend meeting but principally to initiate 
the organization of the next European 
Symposium, inter-nationally. 
 
 
The members of the working party are as 
follows: Goran Ahlin Sweden; Hanne Campos, 
Spain; Ursula Keller-Husemann, Germany; 
Terry Lear, UK; Fabrizio Napolitani, Italy; Lise 
Rafaelsen, Denmark; Yannos Tzegos, Greece; 
Co-chairpersons of the working party - Liesl 
Hearst, UK; Colin James, UK. 
 
It is hoped that this working party will meet 
at intervals (for example during the London 
workshop, January ' 83) and will be active in 
correspondence. 
 
 
 

Anual de la Sociedad si fuera posible debe ser 
cambiada para acomodar los miembros 
overseas quienes particularmente quisieran 
venir a Londres anualmente para el S. H. 
Foulkes Lecture en mayo y que sería muy bien 
recibida la posibilidad de organizar unos 
eventos de fin de semana alrededor de estas 
dos ocasiones. Finalmente, la revitalización 
de la parte de la correspondencia de la 
revista debería alentarse. El conjunto estaba 
enfocado a una integración comprehensiva 
de la Group Analytic Society y de GAIPAC, 
ambos entendidos como asociaciones de 
pares en una base igualitaria, y no como 
“learned societies” sino “organizaciones que 
aprenden”. 

 

Se pidió que estas propuestas sean 
comunicadas al Comité de la Group Analytic 
Society y se propuso además que se 
establezca un grupo de trabajo, un working 
party, que lleve adelante las preocupaciones 
de los participantes de la presente reunión de 
fin de semana, aunque, principalmente, que 
inicie la organización del próximo Symposium 
Europeo, a nivel internacional. 

Los miembros de la working party son los 
siguientes: Göran Ahlin Sweden, Hanne 
Campos, Spain; Ursula Keller-Husemann, 
Germany; Terry Lear, UK; Fabrizio Napolitani, 
Italy; Lise Rafelsen, Denmark; Yannos Tzegos, 
Greece; Co-presidentes de la working party – 
Liesl Hearst, UK; Colin James, UK. 

 

Se espera que este working party se reúne en 
intervalos (por ejemplo durante el Workshop 
de Londres en enero ’83) y que sea activo por 
correspondencia. 

 

  

 

 
 

 


